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Jak je průvodce koncipován?

Pamětihodnosti Sardinie zde představíme v pěti kapitolách. Každé kapitole 
je přiřazena jedna konkrétní barva. Abychom plánování cesty usnadnili, 
rozdělili jsme všechny hlavní turistické atrakce každé kapitoly do tří rubrik. 
Unikátní pamětihodnosti jsou shrnuty v seznamu TOP 10 a navíc označeny 
dvěma hvězdičkami. Další významné, ne však jedinečné památky jsme 
zařadili do rubriky Nenechme si ujít! Výběr dalších zajímavých cílů nabízí 
rubrika Kam ještě můžeme zajet?

Oristano  
a západ

Nuoro 
a východ

Sassari 
a severozápad

Severovýchod

Cagliari 
a jih
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Vnitrozemí Sardinie je přitažlivé svou divokou 
krajinou, nad kterou se až tají dech (pohled na 
pobřeží u Arbataxu z Baunei)

Moře na Sardinii se třpytí nejrůznějšími odstíny 
modré barvy jako zde u Orosei
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Malý kontinent 
ve Středomoří

Sardinie, která je po Sicílii druhým největším 
ostrovem ve Středozemním moři, na nás díky 
různorodosti své krajiny a přírody působí jako 

samostatný malý kontinent. Jeho téměř 2000 km 
dlouhé, rozeklané mořské pobřeží s bezpočtem 

různých rajsky krásných pláží patří 
k nejhezčím v Itálii.

Ve vnitrozemí čeká na návštěvníky 
tradiční země pastevců a stád 

s nepřístupnými horami, které jsou 
rozbrázděné soutěskami, proděravě-
né jeskyněmi a porostlé rozcuchanou 
macchií.

Sardinie je jiná než ostatní 
ostrovy. Moře je jejím obyvatelům 

bytostně cizí. Vždy pro ně bylo 
a stále je synonymem všeho zla 
a pohrom. Jedno staré zdejší přísloví 
praví: Furat chi beit dae su mare 
(„Kdo připlouvá přes moře, krade“). 
Na Sardinii postupně přicházeli 
Féničané, Římané, Arabové, 
Katalánci, Janované, Benátčani 

U Jerzu zraje skvělé červené víno Cannonau

14 VŠEHOCHUŤ INFORMACÍ
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a mnozí další. Sardiňané se z pobřeží 
ovládaného vetřelci uchylovali 
do nepřístuného světa hor 
ve vnitrozemí Sardinie, kde se nikdy 
nepokořili a uchovali si své prastaré 
tradice. V tom tkví klíč k pochopení 
tajemství sardinské duše. Sardiňané 
jsou pastevci a sedláci, žádní rybáři 
a mořeplavci. Z moře mají strach 
a dokonce i Italy považují za ty, kteří 
přicházejí dal continente, „z pevniny“. 

Svoboda díky nezávislosti
Na žádném jiném ostrově v Evropě 
se s takovým zápalem neudržují sta-
ré zvyky, ať už jde o jazyk, gastrono-
mii, hudbu, poezii nebo tanec. Díky 
starobylým vědomostem si Sardiňané 
dokázali uchovat svou národní 
identitu a nezávislost. Nenajdeme 
snad jedinou vesnici, která by neměla 
vlastní kroje, sbor, umělecké řemeslo 
a speciality. Sardiňané dodnes nejsou 

závislí na cestovním ruchu, ale vel-
kou část příjmů získávají ze zeměděl-
ské výroby. Své produkty vyvážejí 
do celého světa, např. proslulý ovčí 
sýr pecorino. 

Skutečná Sardinie
Povahu Sardiňanů formovalo paste-
vectví. Mají blízký vztah k půdě, 
vínu, tanci a zpěvu, jejich víra se od-
ráží v náboženských slavnostech 
a v procesích. Jsou vášnivými milov-
níky koní a jezdectví. Kdo chce zažít 
skutečnou Sardinii, například staro-
dávný slavnostní kolový tanec „ballu 
tundu“ za zvuků pastýřské flétny 
„launedda“, ten musí opustit pří-
mořská letoviska a vydat se do hor 
v kraji Barbagia. A jen ten, kdo tako-
vé okamžiky zažije, pronikne k síle 
a k magii sardinské kultury a pod-
lehne přitažlivosti turistické desti-
nace Sardinie.

Sardinština
Sardinština je románský jazyk, který se vyznačuje 
mnoha latinskými, ale také španělskými, katalánskými, 
korsickými, janovskými a arabskými vlivy. Své stopy 
zanechala v jazyce Sardiňanů i neolitická nuragská 
kultura. Přes 80 % obyvatel Sardinie mluví nejen 
úřední italštinou, ale také sardinštinou. V důsledku 
izolovanosti horských vesnic v ní existují velmi 
rozdílná nářečí. K hlavním dialektům patří 
logudorština (Logudoro, severní a střední Sardinie), 
nuorština (Nuoro, středovýchodní Sardinie) 
a campidanština (Campidano, jižní Sardinie). Od roku 
1999 je sardinština uznávaná jako jazyk menšiny.

15VŠEHOCHUŤ INFORMACÍ
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Králův dům
Santu Antine patří k největším nuragským 

komplexům na Sardinii. Nachází se v rovinaté 
pramenné sníženině a svými čedičovými hradbami 

a vysokou prostřední věží tvoří její zajímavou 
dominantu. Mocenské ambice, které stavba 

reprezentuje, podtrhuje majestátní krása a velikost 
celého komplexu. Sardiňané nazývají tuto pevnost 

Domu de su Rei, čili „Králův dům“.

1 Prostřední věž
Prostřední věž byla původně 
s velkou pravděpodobností vysoká 
22 metrů. Dole se nachází velká 
zaklenutá místnost, kolem níž je 
vedena kruhová chodba. Schodiště 
umístěné do zdiva vede do prvního 
poschodí, které bylo zjevně 
používáno jako zasedací síň „ rady 
starších“; kamenný sokl po jejím 
obvodu sloužil jako lavice. Ze 
středu místnosti je oknem vidět 
na 800 metrů vzdálenou věž 
Nuraghe Oes, s níž byl takto zajištěn 
vizuální kontakt. Schodiště stoupá 
dál do druhého poschodí ve výšce 
17 metrů, jehož přečnělková klenba 
se ovšem nedochovala. 
2 Nárožní věže
Později došlo k rozšíření pevnosti do-
datečnou přístavbou tří nárožních 
věží, které jsou navzájem propojeny 
kyklopskými zdmi. Nárožní věže 

2
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2

1

24

mírně přečnívaly z plochy trojúhelní-
kové bašty. 
3 Nádvoří
Na prostorné nádvoří s kašnou, kte-
ré mělo rozlohu asi 100 m², ústí 
hlavní vchod i vchody dvou předních 
nárožních věží a prostřední věže. 
Prostranství sloužilo ke skladování 
zbraní a zároveň jako centrální 

velitelství, protože odtud vedly spo-
jovací cesty do všech částí hradu. 
4 Obranné zdi
Ohromující jsou dvoupatrové obran-
né zdi z tmavého čediče, které ve-
dou k zadní věži a které umožňovaly 
rychlé přesuny bojujících vojáků 
v baště. Osvětlení hradebního ocho-
zu je zajištěno úzkými štěrbinami. Je 
možné, že tyto otvory sloužily záro-
veň jako střílny (další informace 
strana 136).

3
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O několik kilometrů dál stojí v Arda-
ře Černý dóm (strana 121). Výlet 
po  kostelech končí poblíž Borutty, 
kde nás čeká benediktinský klášterní 
kostel San Pietro di Sorres 
 (strana 120).

Basilica SS Trinita di Saccargia
A   199 D2  D denně 9–18:30 hodin J   3 EUR

Sant’Antioco di Bisarcio
A   199 E2  D   květen–září Út–Ne 9:30–13 
a 15–19 hodin, říjen–duben Út–Ne 10–13 
a 14–17 hodin J  2 EUR

San Pietro di Sorres
A   199 E1  D   Po–So 9–12:30, 15:30–18 
hodin, Ne 8–11, 14–16, 17–18 hodin
F  www.sanpietrodisorres.net

  Valle dei Nuraghi a Nuraghe Santu 
Antine

Obec Torralba je vstupem do Údolí 
Nuragů, Valle dei Nuraghi, asi 30 km 
jižně od Sassari. Největší nuragský 
komplex je tu Nuraghe Santu Antine 
(strana 134). Prostřední věž (dnes 
17 m vysoká) byla v době vzniku pa-
mátky, kolem roku 1500 př. Kr., prav-
děpodobně 22 m vysoká. V 19. století 
byla zčásti rozebrána jako stavební 
materiál na vesnickou kašnu v Torral-
bě. Později byly k hlavní věži přista-
věny ještě tři další. V prostřední věži 
vede nahoru jakési točité schodiště. 
Římané pak nuragský komplex pře-
stavěli na pevnost. 

Ze Santu Antine to není daleko 
k nekropoli Sant’ Andrea Priu. Hroby 
byly vytesány mezi lety 4000 a 3000 
př. Kr. do skalní stěny u Bonorvy 
a později sloužily raným křesťanům 

jako kultovní prostor. Nejpůsobivější 
je „hrobka náčelníka“, Tomba del 
Capo, což je největší skalní hrob 
na Sardinii.

Fresky v kapli na hradě Malaspina 
v Bose jsou staré 700 let

A   203 E 4/5

Nekropole Sant’Andrea Priu
C  348 564 26 11 
F  www.costaval.it D   březen–květen 
a říjen denně 10–13 a 15–17:30, červen–
září 9–19:30 hodin J   3,50 EUR

Nuraghe Santu Antine
B   asi 4 km jižně od Torralby F  www.
nuraghesantuantine.it D   duben–září 
denně 9–20 hodin, říjen–březen od 10 
do setmění J   6 EUR

Museo della Valle dei Nuraghi
B   Via Carlo Felice 143, Torralba
C  345 505 27 12 D   květen–září denně 
9–13 a 16–20, říjen–duben 8–14 hodin

Dolmen Sa Coveccada
B   příjezd po silnici SP47 z Moresu 
směrem na Bono až po ukazatel D   vstup 
volný

136 SASSARI  A SEVEROZÁPAD
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 Bosa
Podél neobydleného, divoce 
romantického pobřeží vede 
42 kilometrů dlouhá pobřežní 
silnice, která spojuje Alghero 
s Bosou (SP105). Na útesech u mysu 
Capo Marargiu hnízdí kolonie 
přibližně 100 supů bělohlavých. 
Půvabná Bosa se rozkládá na břehu 
řeky Temo. Říční údolí zde bylo 
osídleno už v mladší době kamenné, 
jak dokládají pozůstatky skalních 
hrobů. Nad městem bdí hrad 
Castello Malaspina, z něhož se 
zachovaly věže a části hradeb. V jeho 
kapli Nostra Signora di Regnos Altos 
můžeme obdivovat cyklus fresek 
pocházející ze 14. století. Výstup 
nahoru je sice namáhavý, ale výhled, 
který se nahoře otevře, stojí 
za všechnu vynaloženou námahu. 
Pod hradním návrším leží rovněž 
pozoruhodné středověké historické 
jádro města Bosa.

Procházka podél líně tekoucí 
řeky Temo nás přivede ke kostelu 
za hradbami San Pietro Extramu-
ros. Tento chrám z roku 1073, vysta-
věný z červeného trachytu, patří 
k nejstarším románským sakrálním 
stavbám na Sardinii.

V ústí řeky Temo leží letovisko 
Bosa Marina s širokou, bary 
lemovanou pláží.

Čluny v Bose kotví na chráněném místě 
v nálevkovitém ústí řeky Temo

Castello Malaspina
C   333 5 44 56 75
F  www.castellodibosa.it
D   denně listopad–březen Po–Pá 10–13, 
So/Ne 10–16, prosinec–únor So/Ne 10–16, 
duben–červen 10–19, červenec/srpen 
10–19:30, září/říjen 10–17 hodin J   5 EUR

Cattedrale romanica di San Pietro 
extramuros
D   duben–červen denně 9:30–12:30, 
15:30–17:30 hodin, červenec/srpen 
9:30–12:30, 16–18 hodin, září 9:30–12:30, 
15–17 hodin, říjen 9:30–12:30 hodin 
J   2 EUR

137K AM JEŠTĚ MŮŽEME ZA JET?
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Na jedné straně slavné 
a mondénní pobřeží Costa 
Smeralda, na druhé straně 
tiché vnitrozemí: tento region 
skýtá pestrou nabídku.
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Úvodní seznámení

Žulové skály obroušené mořem a větrem 
do fantastických tvarů a poklidná 

pobřežní krajina s ostrůvky a zasněnými 
zátokami – vítejte v kraji Gallura. Moře 

jiskří, jako by bylo poseté diamanty, a třpyt 
„Smaragdového pobřeží“, Costa Smeralda, 
nedokážou překonat ani všechny hvězdy 

a hvězdičky, jimiž se to zde v létě jen hemží.

Centrem tohoto překrásného kraje je 
Olbia, do níž směřuje množství 
letadel, lodí, vlaků a autobusů. 
Z města, které prožívá svůj velký 
boom, se stalo živé středisko 
s krámky a obchody, kavárnami 
a bary. Jen malý kousek od Olbie se 
nachází slavná Costa Smeralda 
a nádherné bílé písečné pláže, které 
lemují záliv Golfo di Pevero 
s tyrkysově se třpytící vodou. 

Přístavní městečko Palau je 
branou k sedmi ostrovům národního 
parku Arcipelago de La Maddalena: 
na ostrově Caprera žil revolucionář 
a národní hrdina Giuseppe Garibaldi, 
který tady je také pohřben.
Ve vnitrozemí nám kraj Gallura 
představí svou další stránku. 
V bývalé pastevecké vesnici 
Arzachena poznáme kousek 
nefalšované Sardinie a navíc 
můžeme navštívit nedaleké 
zajímavé prehistorické naleziště. 

Staré hlavní město Gallury, 
Tempio Pausania, zasazené 
doprostřed krásné horské krajiny, 
je vzdáleno jen hodinu jízdy 
autem od úpatí masivu Monte 
Limbara. 

TOP 10
5 YY Arcipelago de La Maddalena

Nenechme si ujít!
 Olbia
 Isola Tavolara
 Costa Smeralda

Kam ještě můžeme zajet?
 Piazzetta di Porto Cervo
 Compendio Garibaldino di Caprera
 Santa Teresa di Gallura a Capo Testa
 Arzachena
 Tempio Pausania
 Aggius a Valle della Luna

146 SEVEROV ÝCHOD
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2 km

1 mi

Můj den …
na ostr�ech

K výletu na kole se ideálně hodí ostrovy La 
Maddalena a La Caprera. Trasa, která vede 
napříč po obou ostrovech, je nenáročná, 
je na ní pouze několik stoupání a lze ji 
i s přestávkami na koupání absolvovat 

za necelý jeden den.

8 hodin: trajekt na ostrov
Po ranním šálku kávy u baru se 

vydáme na malý trajekt, který pen-
dluje poměrně rychle mezi přístavem 
Palau a ostrovem La Maddalena. Plav-
ba trvá jen krátkou dobu. Sotva si na-
jdeme na palubě vhodné místo s pěk-
ným výhledem, už zase přistáváme. 
Kdo si ještě předtím nestihl nakou-
pit, měl by tak učinit teď, a to nejen 
proviant, ale především dostatečné 
množství nápojů, protože v závislosti 
na ročním období je na cyklistickém 
výletu třeba uhasit menší či větší ží-
zeň. 

9 hodin: cesta z ostrova 
na ostrov začíná

Vyrážíme! Nejdříve pojedeme 
po silnici Via Mirabello stále 
po břehu na východ a přitom 
mineme několik přístavů a kasáren 
italského válečného námořnictva. 
À propos: ve vodách u ostrova La 
Maddalena, který měl odedávna 
strategicky význam, prožil jistý 
mladý důstojník v roce 1793 ve své 
první námořní bitvě své první 
Waterloo: nebyl to nikdo menší než 
Napoleon Bonaparte. Po krátké cestě 
přijedeme ke hrázi, která spojuje 

148 SEVEROV ÝCHOD

Sardinie_celek.indd   148 12.09.2019   12:04:21



Start/
  Cíl

Palau

La Maddalena

Stagnali

Villiaggio
Trinita

Villagio
Piras

Forte
San Vittoria

Casa Museo
Garibaldi

Bar I Mille

Due Mari

Museo Geo-
Mineralico

Baia Trinita

Cala Lunga

Cala Spalmatore

Punta Rossa

Isola
Santo Stefano

Baedeker smart Relaunch 2019 Sardinien, Mein Tag 15 Nordosten, Stand 14.08.2018  B C M Y

2 km

1 mi

8 h

8 hodin: trajekt 
na ostrov

9 h

Start/
  Cíl

9 hodin: cesta 
z ostrova 
na ostrov začíná

15 h

13 h

11 h

12 h

11 hodin: muzea a pláže 
na Due Mari

13 hodin: přestávka 
na koupání v zátoce 
Cala Spalmatore

15 hodin: krátký výstup 
nahoru k pevnosti

17 h

17 hodin: návrat 
do přístavu

12 hodin: čas 
na siestu

149MŮJ DEN

Sardinie_celek.indd   149 12.09.2019   12:04:21



ostrovy La Maddalena a La Caprera. 
Na druhém ostrově pokračujeme 
ve stínu piniového háje v mírném 
stoupání až k vidlicovitému 
rozdělení cest. Zájemci o historii 
mohou jet vlevo až k centru 
 Compendio Garibaldino
a přesvědčit se, jak hluboké úctě se 
italský národní hrdina v Itálii stále 
těší. Prohlídka s průvodcem trvá 
hodinu. V kioscích a v baru máme 
možnost se občerstvit. 

11 hodin: muzea a pláže 
na pevninské šíji Due Mari

Potom sjedeme mírně dolů zpátky 
na křižovatku, odkud se vydáme 
po asfaltované silničce přes nádher-
ný vysoký les až k zátoce Cala 

Stagnali. Staré vojenské objekty 
v malém přístavu jsou dnes uprave-
ny pro veřejnost jako muzea: Museo 
Geo-Mineralico nabízí nahlédnutí 
do historie země; Museo del Mare e 
delle traditioni Marina se zabývá té-
matem života a práce v sepětí s mo-
řem v dřívějších dobách. Kdo má do-
statečnou fyzickou kondici, může jet 
dál po silničce po pevninské šíji Due 
Mari, lemované plážemi. Cesta končí 
na nejjižnějším cípu ostrova, zvaném 
Punta Rossa. Rekreační cyklisté mo-
hou tuto odbočku vynechat.

12 hodin: čas na siestu
Krátce před křižovatkou se 

v piniovém háji vonícím pryskyřicí 
vlevo od silnice nachází vcelku 

9 h

Zatímco jedni si připravují kola na cyklotúru po ostrově, jiní si 
v přístavu La Maddalena moc klidu neužijí
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prostý Bar I Mille, který je však velmi 
oblíbený u domácích. Je to nádherné 
místo pro zaslouženou přestávku 
na oběd, protože tu mají skvělé 
panini a jiné občerstvení jako domácí 
hamburgery za nízké ceny. 
Výborným nápadem tohoto baru 
jsou houpací sítě, napnuté mezi 
stromy, v nichž mohou hosté držet 
po obědě siestu. Zájemci o oddech 
tu nejsou ničím rušeni, protože děti 
se dost vydovádějí na odděleném 
dětském hřišti. Člověk se pak musí 
trochu přemlouvat, když je třeba se 

od této oázy odtrhnout a vydat se 
na kole po hrázi zpátky na ostrov La 
Maddalena.

 13 hodin: přestávka 
na koupání v zátoce Cala 
Spalmatore

Když přijedeme zpátky na ostrov La 
Maddalena, pojedeme po silnici 
Strada Panoramica, která objíždí celý 
ostrov, až k malebné zátoce Cala 
Spalmatore. Je to pěkné místečko 
pro další přestávku na koupání 
na jedné z nejhezčích pláží, která je 

8 h 8 h

Palau, výchozí bod trasy, 
nabízí také nádhernou krajinu 
(nahoře), Casa Museo 
Garibaldi (dole), trajekt 
do městečka La Maddalena 
(vpravo)

9 h
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malebně obklopena žulovými skalami 
a kde stojí dokonce také plážový bar. 
V dalším úseku cyklotrasy přijdou 
na řadu jiné příležitosti k ochlazení, 
např. koupání v zátoce Cala Longa. 
Tam dosáhneme nejvzdálenějšího 
místa cesty, která pak vede zpátky 
po druhé straně ostrova.

15 hodin: krátký výstup nahoru 
k pevnosti

U letoviska Baia Trinita s ukázkově 
krásnou pláží opouští silnice pobřeží. 
Pak je potřeba šlápnout do pedálů, 
protože silnice stoupá nahoru 
k pevnosti Forte Sant Vittorio 
do výšky 146 m. Blaze tomu, kdo má 
elektrokolo. Ale žádné strachy, tak 
zlé to zase není. V nejhorším 
můžeme sesednout a kolo tlačit, 
a tak ulevíme svalům svých nohou. 
Když vyjedeme nahoru, očekává nás 

jedinečný panoramatický rozhled. 
A tam, kde se jede nahoru, musí se 
zase sjet dolů. A tak můžeme 
pohodlně sjíždět po silnici s mnoha 
zatáčkami přímo s větrem o závod 
dolů do města La Maddalena.

17 hodin: návrat do přístavu 
a odplutí trajektem

S poněkud unavenýma nohama 
a rozpálení sluncem se vrátíme 
do městečka La Maddalena, které 
nabízí řadu příležitostí, kde si dopřát 
chlazený nápoj nebo gelato, které 

12 h

Spousta pohádkově krásných zátok na koupání na ostrově La 
Caprera dává zapomenout na šlapání do pedálů

Než vypluje trajekt z přístavu 
La Maddalena, můžeme si 
zajít na sklenku nebo 
na zmrzlinu
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Během krátkých i delších 
výletů prozkoumáme 
mimořádně zajímavá 
zákoutí na Sardinii.
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Z Cagliari do Villasimiusu

Jakmile za sebou 
zanecháme Cagliari, uvítá 
nás téměř liduprázdné 
pobřeží. Strada Panoramica 
se vine zvlněnou krajinou 
a nabízí stále nové 
a zajímavé výhledy 
na moře. 

1–2
Pokud vyjedeme od letiště v Cagliari, 
dáme se po silnici SS554 na jihovýchod 
a budeme se řídit podle ukazatele 
na Quartu S. Elena a Villasimius (neplatí se 
mýto). Když se přiblížíme k moři, uvidíme 
v lagunách Stagno Simbrizzi a Stagno di Quar-
tu po levé i po pravé straně plameňáky. K pláži 
Poetto odbočíme doleva na pobřežní silnici, mineme 
pláž Spiaggia di Quartu a pokračujeme dále k jachetní-
mu přístavu Piccola u pláže Poetto. Alternativně můžeme 
vyjet také z centra města; pak budeme pokračovat po ulici 
Via Roma.

U rozlehlé pláže Poetto, pokryté velmi jemný pískem 
(strana 56; dlouhé 8 km), se rozlévá laguna Molentargius, 
ve které vedle mnoha jiných vodních ptáků žijí a hnízdí také 
plameňáci.

Je třeba si čas 
rozplánovat tak, 
abychom mohli 
skočit do vody 
na pláži Porto 
Giunco, nejhezčí 
ve Villasimiusu

Co?
Kdy?
Délka
Doba
Start
Cíl

Výlet autem
Kdykoli, ale o víkendu jsou silnice příliš frekventované
52 km do Villasimiusu (včetně zajížděk k plážím)
2 hodiny, se zajížďkami 1 den
Letiště Cagliari 
Villasimius
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2–3
Až do Vilasimiusu pojedeme po panoramatické silnici. Další 
zastávka je Sant’Andrea. Ke zdejší pláži se dostaneme tak, že 
o kousek dál odbočíme doprava do ulice Via Taormina. Na zá-
padní straně od silnice se nacházejí rozvaliny římské vily 
a římských term ze 3. století.

3–4
Asi po 13 km dojedeme do letoviska Geremeas s nádhernými 
plážemi. Východně od centra obce stojí věž Torre delle Stelle, 
kde začíná pěšina dolů na pláž s bary a s obchody.

4–5
Pojedeme dále do Solanasu. Tam bychom mohli zaparkovat 
uprostřed obce a sejít na pláž. Její východní část s písečnými 
dunami na mysu Capo Boi je ovšem mnohem hezčí. Rozlehlá 
pláž s jemňoučkým pískem se táhne až na západní pobřeží 
mysu. Shora ji střeží věž vybudovaná v 16. století na obranu 

před saracény, Torre di Capo Boi.

5–6
Vrátíme se na hlavní silnici, z níž po 11 km 

odbočíme na silnici k mysu Capo Carbona-
ra, což je nejjihovýchodnější cíp Sardi-

nie s velkolepým výhledem. Zno-
vu zamíříme na hlavní 

silnici a po ní dojede-
me doVillasimiu-

su.

PRO CHVILKU 
ODPOČINKU
Ristorante da Barbara v Sola-
nasu je místem, kde si pochutná-
me na mořské kuchyni (Strada Provin-
ciale směrem na Villasimius,  
tel. 070 75 06 30).
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Oristano a Penisola del Sinis

Na tomto příjemném jednodenním výletě poznáme přímoř-
ské letovisko Marina di Torre Grande a prohlédneme si rozva-
liny antického města Tharros.

1–2
Cestou z Oristana po silnici SS292 pojedeme na sever směrem 
na Marinu di Torre Grande. Po dlouhém mostě přejedeme 
řeku Tirso. Za ní se silnice vidlicovitě rozdvojuje. Odbočíme 
doleva a pojedeme na Cabras/©arros a San Giovanni di Sinis. 
Asi 9 km za Oristanem přijedeme do letoviska Marina di Torre 
Grande (strana 82) s dlouhou, bílou písečnou pláží.

2–3
Vrátíme se zpátky na hlavní silnici a na křižovatce odbočíme 
doleva podle ukazatele na San Giovanni di Sinis. Vozovku zde 
zleva lemuje laguna Stagno di Mistras, vpravo Stagno di 
 Cabras, což je svou rozlohou 2000 ha vůbec největší laguna 
v Itálii. Kromě plameňáků žije ve zdejších vodách hodně ryb, 
mimo jiné cípalů, z jejichž jiker se vyrábí proslulý sardinský 
kaviár, zvaný bottarga. Potom pojedeme stále rovně do obce 
San Giovanni di Sinis.

3–4
Kostel v této rybářské ves-
nici je druhý nejstarší 
na Sardinii. Interiér pochá-
zí z roku 476. Z obce se 
můžeme vydat pěšky, nebo 
se svézt malým turistickým 
vláčkem k ruinám antické-
ho města ©arros.

Co?
Kdy?
Délka
Doba
Start/cíl

Výlet autem
Nejlépe při počasí na koupání 
Asi 40 km
1 den
Oristano

Než budeme 
pokračovat 
za kulturou, 
ještě přestávka 
na koupání
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